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6 Quran: Arabic - Greek Parallel Text

الفاتحة 1 Το Άνοιγμα
بِسۡمِ ٱللَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ Στο όνομα του Θεού, του Εύσπλαγχνου,

του Ελεήμονος.
1

ٱلۡحَمۡدُ لِلَّهِ رَبِّ ٱلۡعَٰلَمِينَ Όλοι οι έπαινοι ανήκουν στον Θεό, τον
Κύριο όλων των κόσμων.

2

ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ Ο Εύσπλαγχνικός, ο Ελεήμονος.3

مَٰلِكِ يَوۡمِ ٱلدِّينِ Ο Βασιλιάς της Ημέρας της Κρίσεως.4

إِيَّاكَ نَعۡبُدُ وَإِيَّاكَ نَسۡتَعِينُ Μόνο Εσένα λατρεύουμε, και μόνο από
Εσένα ζητάμε βοήθεια.

5

ٱهۡدِنَا ٱلصِّرَٰطَ ٱلۡمُسۡتَقِيمَ Οδήγησέ μας στον ορθό δρόμο.6

صِرَٰطَ ٱلَّذِينَ أَنۡعَمۡتَ عَلَيۡهِمۡ غَيۡرِ ٱلۡمَغۡضُوبِ عَلَيۡهِمۡ وََلا
ٱلضَّآلِّينَ

Το δρόμο εκείνων στους οποίους χάριζες
τις ευλογίες Σου, όχι εκείνων που
δέχτηκαν την οργή Σου, ούτε των
πλανημένων.

7
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البقرة 2 Η Αγελάδα
الٓمٓ ΑΛΜ.1

ذَٰلِكَ ٱلۡكِتَٰبُ َلا رَيۡبَۛ فِيهِۛ هُدٗى لِّلۡمُتَّقِينَ Αυτό είναι το Βιβλίο, δεν υπάρχει καμία
αμφιβολία σε αυτό, είναι οδηγός για τους
ευσεβείς.

2

ٱلَّذِينَ يُؤۡمِنُونَ بِٱلۡغَيۡبِ وَيُقِيمُونَ ٱلصَّلَوٰةَ وَمِمَّا
رَزَقۡنَٰهُمۡ يُنفِقُونَ

Εκείνοι που πιστεύουν στο Άγνωστο και
τελούν την προσευχή και δαπανούν από
αυτά που τους παρέχουμε.

3

وَٱلَّذِينَ يُؤۡمِنُونَ بِمَآ أُنزِلَ إِلَيۡكَ وَمَآ أُنزِلَ مِن قَبۡلِكَ
وَبِٱۡلأٓخِرَةِ هُمۡ يُوقِنُونَ

Και εκείνοι που πιστεύουν σε όσα
αποκαλύφθηκαν σε σένα και σε όσα
αποκαλύφθηκαν πριν από σένα, και έχουν
βεβαιότητα για την Εσχατολογία.

4

أُوْلَٰٓئِكَ عَلَىٰ هُدٗى مِّن رَّبِّهِمۡۖ وَأُوْلَٰٓئِكَ هُمُ ٱلۡمُفۡلِحُونَ Αυτοί είναι σε οδηγία από τον Κύριό τους,
και αυτοί είναι οι ευημερούντες.

5

إِنَّ ٱلَّذِينَ كَفَرُواْ سَوَآءٌ عَلَيۡهِمۡ ءَأَنذَرۡتَهُمۡ أَمۡ لَمۡ تُنذِرۡهُمۡ
َلا يُؤۡمِنُونَ

Πράγματι, οι άπιστοι είναι αδιάφοροι προς
τις προειδοποιήσεις.

6

خَتَمَ ٱللَّهُ عَلَىٰ قُلُوبِهِمۡ وَعَلَىٰ سَمۡعِهِمۡۖ وَعَلَىٰٓ أَبۡصَٰرِهِمۡ
غِشَٰوَةٞۖ وَلَهُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ

Ο Θεός έχει σφραγίσει τις καρδιές τους
και την ακοή τους. Στα μάτια τους υπάρχει
σκιά, και για αυτούς υπάρχει μεγάλος
πόνος.

7

وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يَقُولُ ءَامَنَّا بِٱللَّهِ وَبِٱلۡيَوۡمِ ٱۡلأٓخِرِ وَمَا
هُم بِمُؤۡمِنِينَ

Ανάμεσα στους ανθρώπους υπάρχουν
κάποιοι που λένε, 'Πιστεύουμε στον Θεό
και στην Εσχατολογία', αλλά δεν είναι
πιστοί.

8

يُخَٰدِعُونَ ٱللَّهَ وَٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ وَمَا يَخۡدَعُونَ إَِّلآ
أَنفُسَهُمۡ وَمَا يَشۡعُرُونَ

Προσπαθούν να εξαπατήσουν τον Θεό και
τους πιστούς, αλλά εξαπατούν μόνο τους
εαυτούς τους, χωρίς να το
αντιλαμβάνονται.

9

فِي قُلُوبِهِم مَّرَضٞ فَزَادَهُمُ ٱللَّهُ مَرَضٗاۖ وَلَهُمۡ عَذَابٌ أَلِيمُۢ
بِمَا كَانُواْ يَكۡذِبُونَ

Στις καρδιές τους υπάρχει ασθένεια, και ο
Θεός αυξάνει την ασθένεια τους. Για
αυτούς υπάρχει επώδυνη τιμωρία εξαιτίας
της ψευδολογίας τους.

10

وَإِذَا قِيلَ لَهُمۡ َلا تُفۡسِدُواْ فِي ٱۡلأَرۡضِ قَالُوٓاْ إِنَّمَا نَحۡنُ
مُصۡلِحُونَ

Όταν τους λέγεται, 'Μην διαφθείρετε τη
γη', απαντούν, 'Εμείς είμαστε οι
ειρηνοποιοί'.

11

أََلآ إِنَّهُمۡ هُمُ ٱلۡمُفۡسِدُونَ وَلَٰكِن َّلا يَشۡعُرُونَ Αλλά σίγουρα, αυτοί είναι οι διεφθαρμένοι,
όμως δεν το καταλαβαίνουν.

12

وَإِذَا قِيلَ لَهُمۡ ءَامِنُواْ كَمَآ ءَامَنَ ٱلنَّاسُ قَالُوٓاْ أَنُؤۡمِنُ كَمَآ
ءَامَنَ ٱلسُّفَهَآءُۗ أََلآ إِنَّهُمۡ هُمُ ٱلسُّفَهَآءُ وَلَٰكِن َّلا يَعۡلَمُونَ

Όταν τους λέγεται, 'Πιστέψτε όπως οι
άλλοι πιστοί', απαντούν, 'Να πιστέψουμε
όπως οι ανόητοι πιστεύουν;' Σίγουρα,
αυτοί είναι οι ανόητοι, αλλά δεν το
γνωρίζουν.

13

وَإِذَا لَقُواْ ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ قَالُوٓاْ ءَامَنَّا وَإِذَا خَلَوۡاْ إِلَىٰ
شَيَٰطِينِهِمۡ قَالُوٓاْ إِنَّا مَعَكُمۡ إِنَّمَا نَحۡنُ مُسۡتَهۡزِءُونَ

Όταν συναντούν τους πιστούς, λένε,
'Πιστεύουμε'. Όταν όμως απομακρύνονται
προς τους διαβόλους τους, λένε, 'Είμαστε
μαζί σας, απλώς τους κοροϊδεύουμε'.

14

ٱللَّهُ يَسۡتَهۡزِئُ بِهِمۡ وَيَمُدُّهُمۡ فِي طُغۡيَٰنِهِمۡ يَعۡمَهُونَ Ο Θεός τους κοροϊδεύει και τους αφήνει να
περιπλανώνται στην αλαζονεία τους.

15

أُوْلَٰٓئِكَ ٱلَّذِينَ ٱشۡتَرَوُاْ ٱلضَّلَٰلَةَ بِٱلۡهُدَىٰ فَمَا رَبِحَت
تِّجَٰرَتُهُمۡ وَمَا كَانُواْ مُهۡتَدِينَ

Αυτοί είναι που αγόρασαν την πλάνη με
την καθοδήγηση. Η συναλλαγή τους δεν
έφερε κέρδος και δεν οδηγήθηκαν στη
σωστή πορεία.

16

مَثَلُهُمۡ كَمَثَلِ ٱلَّذِي ٱسۡتَوۡقَدَ نَارٗا فَلَمَّآ أَضَآءَتۡ مَا حَوۡلَهُۥ
ذَهَبَ ٱللَّهُ بِنُورِهِمۡ وَتَرَكَهُمۡ فِي ظُلُمَٰتٖ َّلا يُبۡصِرُونَ

Η κατάστασή τους είναι σαν εκείνον που
άναψε φωτιά, και όταν αυτή έλαμψε γύρω
του, ο Θεός πήρε το φως τους και τους
άφησε σε σκοτάδια όπου δεν μπορούν να
δουν.

17

صُمُّۢ بُكۡمٌ عُمۡيٞ فَهُمۡ َلا يَرۡجِعُونَ Είναι κωφοί, άλαλοι, τυφλοί· δεν θα
επιστρέψουν.

18

أَوۡ كَصَيِّبٖ مِّنَ ٱلسَّمَآءِ فِيهِ ظُلُمَٰتٞ وَرَعۡدٞ وَبَرۡقٞ
يَجۡعَلُونَ أَصَٰبِعَهُمۡ فِيٓ ءَاذَانِهِم مِّنَ ٱلصَّوَٰعِقِ حَذَرَ

ٱلۡمَوۡتِۚ وَٱللَّهُ مُحِيطُۢ بِٱلۡكَٰفِرِينَ

Ή σαν μια καταιγίδα από τον ουρανό, που
φέρνει σκοτάδια, βροντές και αστραπές.
Βάζουν τα δάχτυλά τους στα αυτιά τους
από τον φόβο του θανάτου, αλλά ο Θεός
περιβάλλει τους απίστους.

19
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يَكَادُ ٱلۡبَرۡقُ يَخۡطَفُ أَبۡصَٰرَهُمۡۖ كُلَّمَآ أَضَآءَ لَهُم مَّشَوۡاْ فِيهِ
وَإِذَآ أَظۡلَمَ عَلَيۡهِمۡ قَامُواْۚ وَلَوۡ شَآءَ ٱللَّهُ لَذَهَبَ بِسَمۡعِهِمۡ

وَأَبۡصَٰرِهِمۡۚ إِنَّ ٱللَّهَ عَلَىٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ

Οι αστραπές σχεδόν αρπάζουν την όρασή
τους. Κάθε φορά που τους δίνει φως,
περπατούν μέσα σε αυτό, αλλά όταν τους
σκοτεινιάζει, σταματούν. Αν ο Θεός ήθελε,
θα τους έπαιρνε την ακοή και την όραση
τους, γιατί ο Θεός είναι παντοδύναμος.

20

يَٰٓأَيُّهَا ٱلنَّاسُ ٱعۡبُدُواْ رَبَّكُمُ ٱلَّذِي خَلَقَكُمۡ وَٱلَّذِينَ مِن
قَبۡلِكُمۡ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ

Ω, άνθρωποι, λατρεύετε τον Κύριό σας, ο
οποίος σας δημιούργησε και εκείνους που
υπήρξαν πριν από σας, ώστε να γίνετε
ευσεβείς.

21

ٱلَّذِي جَعَلَ لَكُمُ ٱۡلأَرۡضَ فِرَٰشٗا وَٱلسَّمَآءَ بِنَآءٗ وَأَنزَلَ مِنَ
ٱلسَّمَآءِ مَآءٗ فَأَخۡرَجَ بِهِۦ مِنَ ٱلثَّمَرَٰتِ رِزۡقٗا لَّكُمۡۖ فََلا

تَجۡعَلُواْ لِلَّهِ أَندَادٗا وَأَنتُمۡ تَعۡلَمُونَ

Αυτός που έκανε τη γη κρεβάτι για σας και
τον ουρανό θόλο, και έστειλε από τον
ουρανό νερό, και εξήγαγε με αυτόν
καρπούς ως τροφή για σας. Μην
καθορίζετε συντρόφους στον Θεό, όταν
γνωρίζετε.

22

وَإِن كُنتُمۡ فِي رَيۡبٖ مِّمَّا نَزَّلۡنَا عَلَىٰ عَبۡدِنَا فَأۡتُواْ
بِسُورَةٖ مِّن مِّثۡلِهِۦ وَٱدۡعُواْ شُهَدَآءَكُم مِّن دُونِ ٱللَّهِ إِن

كُنتُمۡ صَٰدِقِينَ

Και αν έχετε αμφιβολία για αυτό που
αποκαλύψαμε στον υπηρέτη μας, φέρτε μια
σούρα παρόμοια με αυτό και καλέστε τους
μάρτυρές σας εκτός από τον Θεό, αν είστε
ειλικρινείς.

23

فَإِن لَّمۡ تَفۡعَلُواْ وَلَن تَفۡعَلُواْ فَٱتَّقُواْ ٱلنَّارَ ٱلَّتِي وَقُودُهَا
ٱلنَّاسُ وَٱلۡحِجَارَةُۖ أُعِدَّتۡ لِلۡكَٰفِرِينَ

Αλλά αν δεν το κάνετε, και σίγουρα δεν θα
το κάνετε, τότε φοβηθείτε τη φωτιά, η
οποία τροφοδοτείται από ανθρώπους και
πέτρες, που έχει προετοιμαστεί για τους
άπιστους.

24

وَبَشِّرِ ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ وَعَمِلُواْ ٱلصَّٰلِحَٰتِ أَنَّ لَهُمۡ
جَنَّٰتٖ تَجۡرِي مِن تَحۡتِهَا ٱۡلأَنۡهَٰرُۖ كُلَّمَا رُزِقُواْ مِنۡهَا مِن
ثَمَرَةٖ رِّزۡقٗا قَالُواْ هَٰذَا ٱلَّذِي رُزِقۡنَا مِن قَبۡلُۖ وَأُتُواْ بِهِۦ
مُتَشَٰبِهٗاۖ وَلَهُمۡ فِيهَآ أَزۡوَٰجٞ مُّطَهَّرَةٞۖ وَهُمۡ فِيهَا خَٰلِدُونَ

Και δώσε χαρμόσυνα νέα σε εκείνους που
πιστεύουν και κάνουν καλές πράξεις, ότι
θα έχουν κήπους κάτω από τους οποίους
ρέουν ποτάμια. Κάθε φορά που θα τους
δίδεται φρούτο ως τροφή, θα λένε, 'Αυτό
είναι αυτό που μας δόθηκε πριν', και θα
τους δίδεται κάτι που μοιάζει. Και θα
έχουν καθαρούς συζύγους εκεί και θα
μείνουν για πάντα.

25

۞ إِنَّ ٱللَّهَ َلا يَسۡتَحۡيِۦٓ أَن يَضۡرِبَ مَثَٗلا مَّا بَعُوضَةٗ
فَمَا فَوۡقَهَاۚ فَأَمَّا ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ فَيَعۡلَمُونَ أَنَّهُ ٱلۡحَقُّ مِن
رَّبِّهِمۡۖ وَأَمَّا ٱلَّذِينَ كَفَرُواْ فَيَقُولُونَ مَاذَآ أَرَادَ ٱللَّهُ بِهَٰذَا

مَثَٗلاۘ يُضِلُّ بِهِۦ كَثِيرٗا وَيَهۡدِي بِهِۦ كَثِيرٗاۚ وَمَا يُضِلُّ بِهِۦٓ
إَِّلا ٱلۡفَٰسِقِينَ

Ο Θεός δεν ντρέπεται να φέρει παράδειγμα
από ένα κουνούπι ή κάτι μεγαλύτερο. Όσοι
πιστεύουν, ξέρουν ότι είναι η αλήθεια από
τον Κύριό τους, ενώ οι άπιστοι λένε, 'Τι
ήθελε ο Θεός με αυτό το παράδειγμα;' Με
αυτό, οδηγεί πολλούς στην πλάνη και
καθοδηγεί πολλούς, και δεν οδηγεί στην
πλάνη παρά μόνο τους φαύλους.

26

ٱلَّذِينَ يَنقُضُونَ عَهۡدَ ٱللَّهِ مِنۢ بَعۡدِ مِيثَٰقِهِۦ وَيَقۡطَعُونَ مَآ
أَمَرَ ٱللَّهُ بِهِۦٓ أَن يُوصَلَ وَيُفۡسِدُونَ فِي ٱۡلأَرۡضِۚ أُوْلَٰٓئِكَ هُمُ

ٱلۡخَٰسِرُونَ

Είναι αυτοί που σπάνε τη συνθήκη του
Θεού μετά από την επικύρωσή της, και
κόβουν ό,τι ο Θεός διέταξε να ενωθεί, και
διαφθείρουν στη γη. Αυτοί είναι οι χαμένοι.

27

كَيۡفَ تَكۡفُرُونَ بِٱللَّهِ وَكُنتُمۡ أَمۡوَٰتٗا فَأَحۡيَٰكُمۡۖ ثُمَّ يُمِيتُكُمۡ
ثُمَّ يُحۡيِيكُمۡ ثُمَّ إِلَيۡهِ تُرۡجَعُونَ

Πώς μπορείτε να αρνηθείτε τον Θεό όταν
ήσασταν νεκροί και σας έφερε στη ζωή;
Μετά θα σας κάνει να πεθάνετε και μετά
θα σας αναστήσει και μετά θα επιστρέψετε
σε Αυτόν.

28

هُوَ ٱلَّذِي خَلَقَ لَكُم مَّا فِي ٱۡلأَرۡضِ جَمِيعٗا ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰٓ
إِلَى ٱلسَّمَآءِ فَسَوَّىٰهُنَّ سَبۡعَ سَمَٰوَٰتٖۚ وَهُوَ بِكُلِّ شَيۡءٍ

عَلِيمٞ

Αυτός είναι που δημιούργησε για σας όλα
όσα είναι στη γη· έπειτα στράφηκε προς
τον ουρανό και έφτιαξε τους επτά
ουρανούς. Και Αυτός γνωρίζει τα πάντα.

29

وَإِذۡ قَالَ رَبُّكَ لِلۡمَلَٰٓئِكَةِ إِنِّي جَاعِلٞ فِي ٱۡلأَرۡضِ خَلِيفَةٗۖ
قَالُوٓاْ أَتَجۡعَلُ فِيهَا مَن يُفۡسِدُ فِيهَا وَيَسۡفِكُ ٱلدِّمَآءَ وَنَحۡنُ

نُسَبِّحُ بِحَمۡدِكَ وَنُقَدِّسُ لَكَۖ قَالَ إِنِّيٓ أَعۡلَمُ مَا َلا
تَعۡلَمُونَ

Και όταν είπε ο Κύριός σου στους
αγγέλους, «Θα τοποθετήσω έναν
αντιπρόσωπο στη γη», είπαν, «Θα
τοποθετήσεις εκείνον που θα διαφθείρει
και θα χύνει αίμα, ενώ εμείς σε
δοξολογούμε με τον έπαινό Σου και σε
εξαγνίζουμε;» Είπε, «Γνωρίζω ό,τι δεν
γνωρίζετε.»

30

وَعَلَّمَ ءَادَمَ ٱۡلأَسۡمَآءَ كُلَّهَا ثُمَّ عَرَضَهُمۡ عَلَى ٱلۡمَلَٰٓئِكَةِ
فَقَالَ أَنۢبِـُٔونِي بِأَسۡمَآءِ هَٰٓؤَُلآءِ إِن كُنتُمۡ صَٰدِقِينَ

Και δίδαξε στον Αδάμ τα ονόματα όλων
των πραγμάτων, έπειτα τα έδειξε στους
αγγέλους και είπε, «Πείτε μου τα ονόματά
τους, αν είστε αληθινοί.»

31
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قَالُواْ سُبۡحَٰنَكَ َلا عِلۡمَ لَنَآ إَِّلا مَا عَلَّمۡتَنَآۖ إِنَّكَ أَنتَ
ٱلۡعَلِيمُ ٱلۡحَكِيمُ

Είπαν, «Δόξα σοι, δεν έχουμε γνώση παρά
μόνο εκείνη που μας δίδαξες· σίγουρα Εσύ
είσαι ο Πάνσοφος, ο Παντογνώστης.»

32

قَالَ يَٰٓـَٔادَمُ أَنۢبِئۡهُم بِأَسۡمَآئِهِمۡۖ فَلَمَّآ أَنۢبَأَهُم بِأَسۡمَآئِهِمۡ قَالَ
أَلَمۡ أَقُل لَّكُمۡ إِنِّيٓ أَعۡلَمُ غَيۡبَ ٱلسَّمَٰوَٰتِ وَٱۡلأَرۡضِ

وَأَعۡلَمُ مَا تُبۡدُونَ وَمَا كُنتُمۡ تَكۡتُمُونَ

Είπε, «Ω Αδάμ, ενημέρωσέ τους για τα
ονόματά τους.» Και όταν τους ενημέρωσε
για τα ονόματά τους, είπε, «Δεν σας είπα
ότι γνωρίζω τα μυστικά των ουρανών και
της γης και γνωρίζω ό,τι φανερώνετε και
ό,τι κρύβετε;»

33

وَإِذۡ قُلۡنَا لِلۡمَلَٰٓئِكَةِ ٱسۡجُدُواْ ِلأٓدَمَ فَسَجَدُوٓاْ إَِّلآ إِبۡلِيسَ أَبَىٰ
وَٱسۡتَكۡبَرَ وَكَانَ مِنَ ٱلۡكَٰفِرِينَ

Και όταν είπαμε στους αγγέλους,
«Υποκλιθείτε στον Αδάμ», υποκλίθηκαν
όλοι εκτός από τον Ιμπλίς, που αρνήθηκε
και ήταν υπερόπτης και ήταν από τους
άπιστους.

34

وَقُلۡنَا يَٰٓـَٔادَمُ ٱسۡكُنۡ أَنتَ وَزَوۡجُكَ ٱلۡجَنَّةَ وَكَُلا مِنۡهَا رَغَدًا
حَيۡثُ شِئۡتُمَا وََلا تَقۡرَبَا هَٰذِهِ ٱلشَّجَرَةَ فَتَكُونَا مِنَ

ٱلظَّٰلِمِينَ

Και είπαμε, «Ω Αδάμ, κατοικήστε εσύ και η
σύζυγός σου στον παράδεισο και φάτε
άφθονα από αυτόν όπου θέλετε, αλλά μην
πλησιάσετε αυτό το δέντρο, αλλιώς θα
είστε από τους αδίκους.»

35

فَأَزَلَّهُمَا ٱلشَّيۡطَٰنُ عَنۡهَا فَأَخۡرَجَهُمَا مِمَّا كَانَا فِيهِۖ وَقُلۡنَا
ٱهۡبِطُواْ بَعۡضُكُمۡ لِبَعۡضٍ عَدُوّٞۖ وَلَكُمۡ فِي ٱۡلأَرۡضِ مُسۡتَقَرّٞ

وَمَتَٰعٌ إِلَىٰ حِينٖ

Αλλά ο Σατανάς τους έκανε να
υποχωρήσουν και τους έβγαλε από την
κατάσταση στην οποία βρίσκονταν. Και
είπαμε, «Κατεβείτε, ο ένας από εσάς είναι
εχθρός για τον άλλον· και στη γη θα έχετε
κατοικία και απολαύσεις για ένα
διάστημα.»

36

فَتَلَقَّىٰٓ ءَادَمُ مِن رَّبِّهِۦ كَلِمَٰتٖ فَتَابَ عَلَيۡهِۚ إِنَّهُۥ هُوَ
ٱلتَّوَّابُ ٱلرَّحِيمُ

Τότε ο Αδάμ έλαβε από τον Κύριό του
λόγια και μετανοήθηκε· σίγουρα, Αυτός
είναι ο Δεκτικός της Μετάνοιας, ο
Ελεήμονας.

37

قُلۡنَا ٱهۡبِطُواْ مِنۡهَا جَمِيعٗاۖ فَإِمَّا يَأۡتِيَنَّكُم مِّنِّي هُدٗى فَمَن
تَبِعَ هُدَايَ فََلا خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وََلا هُمۡ يَحۡزَنُونَ

Είπαμε, «Κατεβείτε όλοι από εδώ· και όταν
έρθει σε σας καθοδήγηση από μένα, εκείνοι
που ακολουθούν την καθοδήγησή μου δεν
θα έχουν κανένα φόβο και δεν θα
θρηνούν.»

38

وَٱلَّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّبُواْ بِـَٔايَٰتِنَآ أُوْلَٰٓئِكَ أَصۡحَٰبُ ٱلنَّارِۖ هُمۡ
فِيهَا خَٰلِدُونَ

Αλλά όσοι αρνηθούν και διαψεύσουν τα
σημεία μας, αυτοί θα είναι οι σύντροφοι
της φωτιάς· θα είναι εκεί για πάντα.

39

يَٰبَنِيٓ إِسۡرَٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نِعۡمَتِيَ ٱلَّتِيٓ أَنۡعَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ
وَأَوۡفُواْ بِعَهۡدِيٓ أُوفِ بِعَهۡدِكُمۡ وَإِيَّٰيَ فَٱرۡهَبُونِ

Ω, παιδιά του Ισραήλ, θυμηθείτε τη χάρη
Μου που σας χάρισα και τηρήστε τη
συνθήκη Μου ώστε να τηρήσω τη δική σας,
και φοβηθείτε μόνο Εμένα.

40

وَءَامِنُواْ بِمَآ أَنزَلۡتُ مُصَدِّقٗا لِّمَا مَعَكُمۡ وََلا تَكُونُوٓاْ أَوَّلَ
كَافِرِۭ بِهِۦۖ وََلا تَشۡتَرُواْ بِـَٔايَٰتِي ثَمَنٗا قَلِيٗلا وَإِيَّٰيَ فَٱتَّقُونِ

Και πιστέψτε σε αυτό που έχω αποκαλύψει,
επιβεβαιώνοντας ό,τι έχετε· και μην είστε
οι πρώτοι που το αρνούνται, και μην
πουλήσετε τα σημεία Μου για μικρή τιμή,
και να φοβάστε μόνο Εμένα.

41

وََلا تَلۡبِسُواْ ٱلۡحَقَّ بِٱلۡبَٰطِلِ وَتَكۡتُمُواْ ٱلۡحَقَّ وَأَنتُمۡ
تَعۡلَمُونَ

Και μην ανακατεύετε την αλήθεια με το
ψεύδος και μην κρύβετε την αλήθεια ενώ
το γνωρίζετε.

42

وَأَقِيمُواْ ٱلصَّلَوٰةَ وَءَاتُواْ ٱلزَّكَوٰةَ وَٱرۡكَعُواْ مَعَ ٱلرَّٰكِعِينَ Και τελέστε την προσευχή και δώστε τη
φιλανθρωπία και υποκλιθείτε μαζί με τους
υποκλινόμενους.

43

۞ أَتَأۡمُرُونَ ٱلنَّاسَ بِٱلۡبِرِّ وَتَنسَوۡنَ أَنفُسَكُمۡ وَأَنتُمۡ
تَتۡلُونَ ٱلۡكِتَٰبَۚ أَفََلا تَعۡقِلُونَ

۞ Εσείς διατάζετε τους ανθρώπους να
κάνουν το καλό και ξεχνάτε τους εαυτούς
σας ενώ διαβάζετε το βιβλίο; Δεν
καταλαβαίνετε;

44

وَٱسۡتَعِينُواْ بِٱلصَّبۡرِ وَٱلصَّلَوٰةِۚ وَإِنَّهَا لَكَبِيرَةٌ إَِّلا عَلَى
ٱلۡخَٰشِعِينَ

Και ζητήστε βοήθεια με την υπομονή και
την προσευχή. Και σίγουρα είναι δύσκολο
εκτός από τους ταπεινούς.

45

ٱلَّذِينَ يَظُنُّونَ أَنَّهُم مُّلَٰقُواْ رَبِّهِمۡ وَأَنَّهُمۡ إِلَيۡهِ رَٰجِعُونَ Αυτοί που πιστεύουν ότι θα συναντήσουν
τον Κύριό τους και ότι θα επιστρέψουν σε
Αυτόν.

46

يَٰبَنِيٓ إِسۡرَٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نِعۡمَتِيَ ٱلَّتِيٓ أَنۡعَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ
وَأَنِّي فَضَّلۡتُكُمۡ عَلَى ٱلۡعَٰلَمِينَ

Ω παιδιά του Ισραήλ, θυμηθείτε την
ευλογία Μου που σας έδωσα και ότι σας
προτίμησα πάνω από τους κόσμους.

47
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وَٱتَّقُواْ يَوۡمٗا َّلا تَجۡزِي نَفۡسٌ عَن نَّفۡسٖ شَيۡـٔٗا وََلا يُقۡبَلُ
مِنۡهَا شَفَٰعَةٞ وََلا يُؤۡخَذُ مِنۡهَا عَدۡلٞ وََلا هُمۡ يُنصَرُونَ

Και φοβηθείτε την ημέρα που καμία ψυχή
δεν θα μπορέσει να βοηθήσει άλλη ψυχή σε
τίποτα, και δεν θα γίνει δεκτή καμία
μεσολάβηση από αυτήν, ούτε θα ληφθεί
λύτρα από αυτήν, ούτε θα βοηθηθούν.

48

وَإِذۡ نَجَّيۡنَٰكُم مِّنۡ ءَالِ فِرۡعَوۡنَ يَسُومُونَكُمۡ سُوٓءَ ٱلۡعَذَابِ
يُذَبِّحُونَ أَبۡنَآءَكُمۡ وَيَسۡتَحۡيُونَ نِسَآءَكُمۡۚ وَفِي ذَٰلِكُم بََلآءٞ

مِّن رَّبِّكُمۡ عَظِيمٞ

Και όταν σας σώσαμε από τον λαό του
Φαραώ, που σας υπέβαλε σε σκληρή
τιμωρία, σφάζοντας τους γιους σας και
αφήνοντας ζωντανές τις γυναίκες σας. Και
σε αυτό υπήρχε μεγάλη δοκιμασία από τον
Κύριό σας.

49

وَإِذۡ فَرَقۡنَا بِكُمُ ٱلۡبَحۡرَ فَأَنجَيۡنَٰكُمۡ وَأَغۡرَقۡنَآ ءَالَ فِرۡعَوۡنَ
وَأَنتُمۡ تَنظُرُونَ

Και όταν χωρίσαμε τη θάλασσα για εσάς,
σας σώσαμε και πνίξαμε τον λαό του
Φαραώ ενώ εσείς κοιτάζατε.

50

وَإِذۡ وَٰعَدۡنَا مُوسَىٰٓ أَرۡبَعِينَ لَيۡلَةٗ ثُمَّ ٱتَّخَذۡتُمُ ٱلۡعِجۡلَ مِنۢ
بَعۡدِهِۦ وَأَنتُمۡ ظَٰلِمُونَ

Και όταν υποσχεθήκαμε στον Μωυσή
σαράντα νύχτες, τότε πήρατε το μοσχάρι
μετά από αυτόν και ήσασταν άδικοι.

51

ثُمَّ عَفَوۡنَا عَنكُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَٰلِكَ لَعَلَّكُمۡ تَشۡكُرُونَ Τότε σας συγχωρήσαμε μετά από αυτό,
ώστε να είστε ευγνώμονες.

52

وَإِذۡ ءَاتَيۡنَا مُوسَى ٱلۡكِتَٰبَ وَٱلۡفُرۡقَانَ لَعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ Και όταν δώσαμε στον Μωυσή το βιβλίο
και το κριτήριο, ώστε να καθοδηγηθείτε.

53

وَإِذۡ قَالَ مُوسَىٰ لِقَوۡمِهِۦ يَٰقَوۡمِ إِنَّكُمۡ ظَلَمۡتُمۡ أَنفُسَكُم
بِٱتِّخَاذِكُمُ ٱلۡعِجۡلَ فَتُوبُوٓاْ إِلَىٰ بَارِئِكُمۡ فَٱقۡتُلُوٓاْ أَنفُسَكُمۡ

ذَٰلِكُمۡ خَيۡرٞ لَّكُمۡ عِندَ بَارِئِكُمۡ فَتَابَ عَلَيۡكُمۡۚ إِنَّهُۥ هُوَ
ٱلتَّوَّابُ ٱلرَّحِيمُ

Και όταν ο Μωυσής είπε στον λαό του, "Ω
λαέ μου, έχετε αδικήσει τους εαυτούς σας
παίρνοντας το μοσχάρι, οπότε μετανοήστε
στον Δημιουργό σας και σκοτώστε τους
εαυτούς σας. Αυτό είναι καλύτερο για
εσάς ενώπιον του Δημιουργού σας." Τότε
σας συγχώρησε. Σίγουρα, Αυτός είναι ο
Αποδέκτης της Μετάνοιας, ο Ελεήμων.

54

وَإِذۡ قُلۡتُمۡ يَٰمُوسَىٰ لَن نُّؤۡمِنَ لَكَ حَتَّىٰ نَرَى ٱللَّهَ جَهۡرَةٗ
فَأَخَذَتۡكُمُ ٱلصَّٰعِقَةُ وَأَنتُمۡ تَنظُرُونَ

Και όταν είπατε, "Ω Μωυσή, δεν θα
πιστέψουμε σε εσένα μέχρι να δούμε τον
Θεό φανερά." Τότε σας έπιασε η αστραπή
ενώ κοιτάζατε.
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ثُمَّ بَعَثۡنَٰكُم مِّنۢ بَعۡدِ مَوۡتِكُمۡ لَعَلَّكُمۡ تَشۡكُرُونَ Τότε σας αναστήσαμε μετά τον θάνατό
σας, ώστε να είστε ευγνώμονες.

56

وَظَلَّلۡنَا عَلَيۡكُمُ ٱلۡغَمَامَ وَأَنزَلۡنَا عَلَيۡكُمُ ٱلۡمَنَّ وَٱلسَّلۡوَىٰۖ
كُلُواْ مِن طَيِّبَٰتِ مَا رَزَقۡنَٰكُمۡۚ وَمَا ظَلَمُونَا وَلَٰكِن كَانُوٓاْ

أَنفُسَهُمۡ يَظۡلِمُونَ

Και σας σκιάσαμε με σύννεφα και σας
στείλαμε το μάννα και τα ορτύκια. "Φάτε
από τα καλά πράγματα που σας έχουμε
δώσει." Και δεν μας αδίκησαν, αλλά
αδίκησαν τους εαυτούς τους.
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وَإِذۡ قُلۡنَا ٱدۡخُلُواْ هَٰذِهِ ٱلۡقَرۡيَةَ فَكُلُواْ مِنۡهَا حَيۡثُ شِئۡتُمۡ رَغَدٗا
وَٱدۡخُلُواْ ٱلۡبَابَ سُجَّدٗا وَقُولُواْ حِطَّةٞ نَّغۡفِرۡ لَكُمۡ خَطَٰيَٰكُمۡۚ

وَسَنَزِيدُ ٱلۡمُحۡسِنِينَ

Και όταν είπαμε, "Εισέλθετε σε αυτήν την
πόλη και φάτε από αυτήν ό,τι θέλετε
άφθονα, και εισέλθετε από την πύλη
υποκλινόμενοι και πείτε, 'Απαλλαγή.' Θα
σας συγχωρήσουμε τα λάθη σας και θα
αυξήσουμε την ανταμοιβή για τους
ευεργέτες."
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فَبَدَّلَ ٱلَّذِينَ ظَلَمُواْ قَوًۡلا غَيۡرَ ٱلَّذِي قِيلَ لَهُمۡ فَأَنزَلۡنَا
عَلَى ٱلَّذِينَ ظَلَمُواْ رِجۡزٗا مِّنَ ٱلسَّمَآءِ بِمَا كَانُواْ

يَفۡسُقُونَ

Αλλά οι άδικοι άλλαξαν τον λόγο σε κάτι
άλλο από αυτό που τους είχε ειπωθεί,
οπότε στείλαμε πάνω στους άδικους
τιμωρία από τον ουρανό για την ανυπακοή
τους.
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۞ وَإِذِ ٱسۡتَسۡقَىٰ مُوسَىٰ لِقَوۡمِهِۦ فَقُلۡنَا ٱضۡرِب بِّعَصَاكَ
ٱلۡحَجَرَۖ فَٱنفَجَرَتۡ مِنۡهُ ٱثۡنَتَا عَشۡرَةَ عَيۡنٗاۖ قَدۡ عَلِمَ كُلُّ

أُنَاسٖ مَّشۡرَبَهُمۡۖ كُلُواْ وَٱشۡرَبُواْ مِن رِّزۡقِ ٱللَّهِ وََلا تَعۡثَوۡاْ
فِي ٱۡلأَرۡضِ مُفۡسِدِينَ

۞ Και όταν ο Μωυσής ζήτησε νερό για τον
λαό του, είπαμε, "Χτύπα την πέτρα με το
ραβδί σου." Τότε ξεπήδησαν από αυτήν
δώδεκα πηγές. Κάθε άνθρωπος γνώριζε το
πόσιμο μέρος του. "Φάτε και πιείτε από
την παροχή του Θεού και μην διαπράττετε
κακία στη γη ως διαφθορείς."
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